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1. Środki ostrożności
1.1. Środki ostrożności dotyczące zasilania
System powinien być podłączony do zwykłej wtyczki z 2 pinami w domu lub miejscu pracy i

powinien być zawsze podłączony indywidualnie do pojedynczego gniazdka.

· Należy używać w gnieździe uziemiającym o prądzie znamionowym powyżej IDA.

· Należy używać wyłącznie w obwodzie elektrycznym z RCD.

· Nie używaj tego produktu, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone lub

gdy wtyczka jest luźna.

· Jeśli na wtyczce zasilania znajduje się kurz, woda lub inne ciała obce, należy ją
wytrzeć przed użyciem.
·Nie używać z przedłużaczem lub adapterem
· Jeśli używasz urządzenia podłączonego do podwójnego gniazdka, nie używaj
drugiego gniazdka do podłączania innych urządzeń zużywających więcej niż 3
ampery, ponieważ spowoduje to uszkodzenie Fusion (szczególnie podczas
podgrzewania wody, ponieważ niskie napięcie powoduje przepalenie).

1.2. Środki ostrożności dotyczące konfiguracji
Systemu nie należy instalować w pobliżu urządzeń grzewczych, elektrycznych
produktów grzewczych ani innych miejsc o wysokiej temperaturze.
Systemu nie należy instalować w miejscu potencjalnego wycieku gazów palnych lub
w pobliżu substancji łatwopalnych.

Uwaga: wrząca woda jest potencjalnie niebezpieczna.
Obowiązkiem właściciela jest podjęcie rozsądnych środków ostrożności
podczas obsługi funkcji gotowania wody w systemie oraz poinstruowanie
innych członków rodziny i innych nowych użytkowników w zakresie
bezpiecznej obsługi.

TRZYMAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI

Dziękujemy za zakup tego produktu. Przed użyciem systemu prosimy o
uważne przeczytanie niniejszej instrukcji i zachowanie jej na przyszłość.
Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące tej maszyny, skontaktuj się z
naszym centrum obsługi klienta pod numerem +48 789587557.



System powinien być używany wyłącznie w pomieszczeniach

zamkniętych i ustawiony na stabilnej, płaskiej powierzchni, unikając

bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.

1.3 Środki ostrożności dotyczące użytkowania

● Przy pierwszym użyciu lub jeśli urządzenie było nieużywane przez ponad 2 dni,
wykonaj pełny cykl i wylej pierwszą wyprodukowaną partię wody. Zainstaluj
system, a następnie pozwól urządzeniu pracować, aż napełni zbiornik
wewnętrzny. Nalej zarówno wodę o temperaturze pokojowej, jak i gorącą, aby
mieć pewność, że zbiornik został przepłukany.

● Nieznane płyny lub ciała obce są zabronione.

● W przypadku wycieku wody z urządzenia należy odłączyć zasilanie i
skontaktować się z centrum obsługi klienta. Upewnij się, że rurki z tyłu systemu
i filtry zostały prawidłowo i całkowicie włożone do systemu.

● Jeżeli słychać nietypowy dźwięk, zapach, dym itp., należy odłączyć zasilanie i
skontaktować się z centrum obsługi klienta.

● Nie demontuj ani nie modyfikuj systemu bez profesjonalnego doradztwa. Jeśli
potrzebujesz pomocy, skontaktuj się z centrum obsługi klienta.

● Nie należy przenosić tego produktu, gdy jest używany.

● Do czyszczenia produktu nie używaj żadnych detergentów ani środków
czyszczących na bazie alkoholu. Wytrzyj urządzenie miękką, suchą szmatką.

● Nie chwytaj za dyszę wodną ani pokrętło, aby przesunąć urządzenie.

● Ten produkt nie może być używany przez osoby niepełnosprawne fizycznie lub
umysłowo ani przez dzieci, chyba że jest pod nadzorem. Proszę trzymać go
poza zasięgiem dzieci.

Filtry w systemie należy wymieniać co 6 miesięcy. Jeśli twardość wody przekracza

250 ppm twardości węglanu wapnia, może być konieczna częstsza wymiana

węgla i membrany. System zaprojektowano tak, aby wyłączał się w przypadku

zablokowania membrany lub filtrów wstępnych.



2. Opis produktu
2.1 Wygląd

RYSUNEK 1

1. Panel wyświetlacza

2. Przycisk sterowania (obróć i naciśnij)

3. Taca ociekowa

4. Źródło zasilania wodą w zaworze i rurce

5. Siodło i rurka odprowadzająca ścieki

6. Wtyczka zasilająca

7. Filtr osadów liniowy



2.2 Wyświetlacz i interfejs operacyjny

RYSUNEK 2
A. Normalna woda

B. Ciepła woda (40℃-50℃）

C. Gorąca woda (80℃-88℃）

D. Przegotowana woda (90℃-98℃）

E. Filtrowanie wody

F. Odnawiaj wodę

G. Konserwacja filtra

H. Obróć (wybierz temperaturę wody)

I. Naciśnij, aby uzyskać wodę



2.3 Specyfikacje Produktu
Właściwości elektryczne:

Napięcie znamionowe: 220 - 240 V

Częstotliwość znamionowa: 50 Hz

Moc znamionowa: 2200 W-2600 W

System grzewczy:
Znamionowa moc grzewcza: 2180 W-2580 W

Wydajność ciepłej wody: 6 l/h (≥ 90°C)

Etapy filtrowania:
1. Siatka lnline ze stali nierdzewnej o grubości 5 mikronów – nadaje się

do wielokrotnego użytku i czyszczenia

2. Filtr z węglem aktywnym Quick-Change usuwa chlor i

zanieczyszczenia organiczne.

3. Membrana Quick-Change 50GPD: usuwa wszystkie

zanieczyszczenia i smaki niemal w 100%

4. Filtry wkładane z szybką wymianą: Higieniczny filtr końcowy

antybakteryjny: usuwa 99% bakterii i wirusów oraz poprawia smak.

Pojemność:
Pojemność zbiornika czystej wody 1,2 l. Czas uzupełniania waha się od 5 do

12 minut w zależności od stanu filtra. Jeśli ponowne napełnienie zajmuje

ponad 12 minut, oznacza to, że filtr węglowy wymaga wymiany.

Wymiary:
Głębokość 230 mm – (320 mm łącznie z

tacą ociekową)

Szerokość 183 mm

Wysokość 388 mm

Waga: 5 kg

Minimalne ciśnienie wejściowe: 3 bary (stojące), 2 bary (przepływające)

Maksymalne ciśnienie wejściowe: 4,5 bara - Należy pamiętać, że należy

zainstalować zawór redukcyjny ciśnienia, aby zapobiec wyciekom z powodu

wysokiego ciśnienia w nocy lub efektu młota z sieci.



OSTRZEŻENIE: Brak kontroli ciśnienia zwykle skutkuje wyciekami!

3. Start
3.1 Wprowadzenie
Umieść system na chłodnej, wentylowanej, solidnej,
poziomej powierzchni, z dala od źródeł ciepła.

Akcesoria:
1) Trzpień 1/4" do złączek kolankowych

wciskanych, ułatwiających dopasowanie rurek
do rur wlotowych i wylotowych 1/4".

2) Zaciski 1/4" do stosowania na złączkach
wciskanych do rurek

3) Zawór zasilający
4) Zawór siodłowy
5) Pianka zaworu siodłowego
6) Filtr osadowy na linii, montowany na rurze wlotowej.
3.2 Podłączenie zaworu zasilającego - Krok 1: montaż zaworu zasilającego

Zawór zasilający ma gwint męski 1/2" i
żeński 1/2" oraz trójnik. PTFE z 7
owinięciami męskimi koniec zaworu
zasilającego i męski koniec zaworu
kulowego z niebieską dźwignią.

Napełnij zbiornik zasilający świeżą
wodą i umieść go z powrotem na
podstawie Zamknij pokrywę. Jeśli

uznasz, że jest za ciężki by go podnieść, rozważ użycie dzbanka, aby do nalania
wody po trochu.

1) PTFE, męski koniec zaworu zasilającego

2) PTFE, męski koniec zaworu kulowego

3) Za pomocą klucza wkręć zawór
kulowy w zawór zasilający i dokręć go za
pomocą pokrętła.



Krok 2: Podłączenie zaworu zasilającego

Zawór doprowadzający podłącza się do węża z

zimną wodą istniejącego kranu na zlewie. Zamknij

dopływ wody i odłącz istniejący wąż z zimną

wodą. Jeśli Twój kran nie używa węży, możesz

użyć innego adaptera. Prosimy o kontakt w celu

uzyskania porady. Ponieważ zawór

doprowadzający ma z jednej strony gwint

zewnętrzny, a z drugiej wewnętrzny, nie ma

znaczenia, w którą stronę go zamontujesz.

Wszystko, co musisz zrobić, to podłączyć zawór

doprowadzający do węża z zimną wodą. Użyj klucza i klucza francuskiego razem, aby

dokładnie go dokręcić. Aby podłączyć zawór kulowy do rurki filtra wody, zacznij od

odkręcenia nakrętki na niebieskim zaworze kulowym. Następnie umieść nakrętkę na rurce.

Wsuń rurkę na trzpień zaworu
kulowego. Upewnij się, że została ona
całkowicie nałożona na małą krawędź. Użyj
klucza, aby to dokręcić. Niebieska dźwignia
służy jako przełącznik do włączania i
wyłączania przepływu wody.



3.3 Jak korzystać z szybkozłączek
Szybkozłączki (złączki wciskane) są stosowane w szerokiej gamie systemów

hydraulicznych, grzewczych, elektrycznych i przeciwpożarowych.

Funkcja szybkiego łączenia polega na umieszczeniu rurki w mechanizmie

łączącym, który umieszcza ząbki mocujące na powierzchni rury.

Kiedy na złączkę działa przeciwna siła, zęby są wciskane głębiej w rurkę,

zapobiegając rozłączeniu złączki. Zalety stosowania szybkozłączy to:

● Oferują znaczną oszczędność czasu w porównaniu z tradycyjnymi

złączami.

● Mają tendencję do mniejszej liczby awarii w porównaniu do

tradycyjnych złączy.

● Do ich użycia potrzebne są niewielkie umiejętności i siła.

● Do ich użytkowania i konserwacji nie potrzeba żadnych narzędzi.

Schemat rozłożenia szybkozłączki

Jak korzystać z szybkozłączek
● Krok 1 Bardzo ważne jest, aby zewnętrzna powierzchnia rury wkładanej do

złączki była całkowicie wolna od zadrapań, brudu i innych materiałów.
Dokładnie sprawdź zewnętrzną stronę rurki.

● Krok 2 Bardzo ważne jest również, aby przecięta krawędź rurki była czysto



przycięta. Jeśli rurka wymaga przecięcia, użyj ostrego noża lub nożyczek.
Przed włożeniem rurki do złączki należy upewnić się, że usunięto wszystkie
zadziory i ostre krawędzie.

● Krok 3 Złączka chwyta rurkę przed jej uszczelnieniem. Lekko wciśnij rurkę
do złączki, aż poczujesz uchwyt.

● Krok 4 Teraz mocniej wciśnij rurkę do złączki, aż poczujesz jej ogranicznik.
Tuleja ma zęby ze stali nierdzewnej, które utrzymują rurkę w odpowiednim
położeniu, a pierścień typu O-ring zapewnia trwałe uszczelnienie
zapobiegające wyciekom.

● Krok 5 Pociągnij rurkę w przeciwnym kierunku od złącza i upewnij się, że
pozostaje ona mocno na swoim miejscu. Dobrą praktyką jest przetestowanie
połączenia pod ciśnieniem wody przed zakończeniem instalacji.

● Krok 6 Aby odłączyć rurkę od złączki, należy najpierw rozhermetyzować
system. Wciśnij tuleję prostopadle do czoła złączki. Trzymając tuleję w tej
pozycji, rurkę można wyjąć poprzez pociągnięcie. Złączkę i rurkę można
ponownie wykorzystać.



3.4 Instalowanie siodła spustowego
Celem siodła spustowego jest zapobieganie wyskakiwaniu rurki podłączonej do
spustu i potencjalnemu wyciekowi w miejscu zainstalowania systemu.
Instrukcje dotyczące wykonania połączenia siodła spustowego znajdują się na
poniższym rysunku.
Krok 1 Wybierz odpowiednie miejsce na otwór odpływowy, zwracając uwagę na
konstrukcję Twojej instalacji wodno-kanalizacyjnej. Idealnie, jeśli siodło odpływowe
możesz zamontować tuż nad kolankiem, najlepiej na pionowej części rury. Staraj się
umiejscowić siodło z dala od maszynki do utylizacji odpadów, by uniknąć
potencjalnych zanieczyszczeń i problemów z działaniem systemu. Szczegółowe
wytyczne znajdziesz na dołączonym rysunku. Aby zrobić otwór odpływowy w rurze,
użyj wiertła o średnicy 7 mm (1/4 cala). Po wierceniu koniecznie oczyść wszystkie
pozostałości i upewnij się, że rura jest gotowa na dalsze etapy instalacji.

Miejsce montażu siodła spustowego

Krok 2 Usuń warstwę ochronną z piankowej uszczelki i przyklej połowę siodełka
spustowego do rury spustowej, tak aby otwory się zrównały (w celu prawidłowego
wyrównania można użyć małego wiertła lub innego długiego, wąskiego przedmiotu).
Umieść drugą połowę siodła spustowego po przeciwnej stronie rury spustowej.
Zacisnąć i luźno dokręcić siodło spustowe za pomocą dołączonych nakrętek i śrub.
Za pomocą śrubokręta krzyżakowego dokręć siodełko odpływu. Podłącz rurkę z
szybkozłącza siodła spustowego do złącza odpływowego w systemie.

Schemat podłączenia siodełka spustowego



3.5 Podłączenie systemu
Wyjmij zaślepki, postępując zgodnie z krokami opisanymi w
rozdziale 3.3. i zainstaluj dwie złączki kolankowe na wlocie i
wylocie. Odetnij niewielką ilość wlotowej rurki 1/4”.
(około 4"/10 cm) i włóż jeden koniec krótkiej rurki do wlotu
systemu, a drugi koniec rurki do wylotu wbudowanego filtra
osadów, a następnie zabezpiecz zaciskami z tuleją zaciskową
1/4". Włóż wąż doprowadzający wodę zasilającą do wlotu
zaworu zasilającego, do wlotu wbudowanego filtra osadu
(zgodnie ze strzałką wyświetloną na wbudowanym filtrze
osadu) i zabezpiecz zaciskami zaciskowymi. Umieść mały
zacisk z powrotem na miejscu, aby uniknąć rozłączenia złączki
wciskanej. Włóż jeden koniec rurki do gniazda spustowego (również połączenie
wciskowe), a drugi koniec wepchnij do wylotu systemu.
3.6 Podłączenie zasilania
Włóż wtyczkę zasilania do gniazdka (patrz rysunek I). System wyda sygnał
dźwiękowy i zaświeci się, co oznacza, że   urządzenie jest gotowe do użycia.
Uwaga: Ten produkt nadaje się wyłącznie do zasilania prądem zmiennym 220–240
V, 220 V i powinien być używany samodzielnie z uziemionym gniazdem (jeśli jest
podłączony do podwójnego gniazdka, nie używaj żadnych innych urządzeń w
drugim gnieździe). Nie jest bezpieczny w użyciu z adapterami ani przedłużaczami.

4. Użytkowanie
4.3 Wstęp

Najpierw przefiltruj 5 litrów wody, którą następnie wylej. Spowoduje to wypłukanie
wszelkich luźnych mediów filtracyjnych. Czarna woda podczas używania nowych
filtrów jest zjawiskiem normalnym.
Jeżeli z urządzenia wycieknie woda, należy odłączyć zasilanie i skontaktować się
z centrum obsługi klienta. W przypadku wystąpienia nietypowego lub
nieoczekiwanego dźwięku, zapachu, dymu itp. należy odłączyć zasilanie i
skontaktować się z centrum obsługi klienta.
4.2 Filtrowanie
Po konfiguracji urządzenie automatycznie przechodzi w stan filtrowania. W stanie
filtrowania symbol filtrowania na wyświetlaczu będzie się świecić (patrz rysunek 2).
Jeśli niebieska kontrolka filtrowania miga, oznacza to, że w zbiorniku
wewnętrznym może nie być wystarczającej ilości wody do dozowania.
4.3 Oczyszczanie
Gdy symbol filtrowania na wyświetlaczu będzie świecić ciągłym niebieskim
światłem, oznacza to, że   w zbiorniku wewnętrznym jest wystarczająca ilość wody,
aby można ją było przefiltrować i nalać.



4.4 Dozowanie wody

Umieść pojemnik na wodę na tacy (patrz rysunek I). Obróć pokrętło, aby wybrać
żądaną temperaturę wody (rysunek 3), a następnie kliknij (lub naciśnij i przytrzymaj
przez 3 sekundy) środkową część pokrętła (patrz rysunek 4), aby nalać jedną
filiżankę (lub butelkę) wody. Jeśli chcesz przestać pobierać wodę, kliknij ponownie
pokrętło. Uwaga: system automatycznie zatrzyma dopływ wody po 30 sekundach,
jeśli nie klikniesz pokrętła i zatrzyma się automatycznie po 60 sekundach, jeśli
przytrzymasz przycisk przez 3 sekundy.

4.5 Stan uśpienia

System automatycznie przejdzie w stan uśpienia, jeśli będzie bezczynny przez
ponad 1 godzinę. Jeśli zostanie naciśnięte jakiekolwiek pokrętło lub przycisk,
natychmiast powróci do pracy, a następnie będzie płukany przez 20 sekund.

4.6 Wyłączenie zasilania

System wyłączy się automatycznie, jeśli urządzenie pozostanie w trybie uśpienia
przez 1 godzinę. Jeśli zostanie naciśnięte jakiekolwiek pokrętło lub przycisk, włączy
się automatycznie.



5. Konserwacja filtra
5.1 Wprowadzenie
Najpierw przejdź do sekcji 5.2.4, aby przeczytać o odkażaniu i wróć do tej sekcji.

Korzystaj z certyfikowanych filtrów firmy Osmio. Odłącz zasilanie. Nie demontuj ani
nie próbuj modyfikować tego produktu.

5.2 Wymiana filtra węglowego, odwróconej osmozy i filtra końcowego

KROK 1 Otwórz tylny panel

KROK 2 Umieść tylny panel na bok

Pomóż swojemu środowisku i wyrzucaj wszystkie

zużyte filtry do przetworzonych odpadów

plastikowych



5.2.Wymiana filtra węglowego, filtra odwróconej osmozy i filtra końcowego

Krok 3 Zaczynając od podstawy filtra, lekko przechyl filtr do siebie, obróć filtr

węglowy i filtr membranowy w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara

i wyjmij je z głowicy.

Krok 4 Powoli wyciągnij zużyty post-filtr i włóż nowy.

Krok5 Włóż nowy filtr końcowy w

miejsce starego.

Upewnij się, że filtr jest prawidłowo

założony. Powinien dobrze przylegać i

nie odstawać.



5.2 Wymiana filtra węglowego, odwróconej osmozy i filtra końcowego

Krok 6 Zacznij od nowego filtra węglowego

tak, aby etykieta znajdowała się po lewej

stronie. Przekręć filtr w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.

Powtórz to samo z filtrem membranowym.

Krok 7 Umieść panel tylny na swoim

miejscu z tyłu systemu.

Krok 8 Naciśnij i przytrzymaj przycisk

i jednocześnie podłącz wtyczkę

zasilania do gniazdka. Sygnał

dźwiękowy wskazuje, że resetowanie

filtra zostało zakończone.



Sanityzacja
Sugerujemy odkażanie systemu co 6 miesięcy przed wymianą filtra.

Skontaktuj się ze sprzedawcą, aby zamówić zestaw do dezynfekcji Fusion.

1) Zamknąć dopływ wody, obracając dźwignię zaworu zasilania. Naciskaj przycisk

wielokrotnie, aby wylać całą wodę z wewnętrznego zbiornika RO.

2) Usuń wszystkie 3 filtry (blok węglowy, membrana RO i filtr

poremineralizacyjny).

3) Umieść połowę tabletki Milton w każdym z pustych wkładów odkażających, a

następnie włóż wszystkie 3 puste filtry do systemu.

4) Otwórz zawór wlotowy, system napełni się wodą.

5) Pozostaw system w tej pozycji na 30–60 minut. Nalej całą wodę ze zbiornika

wewnętrznego, naciskając i przytrzymując przycisk (długie naciśnięcie).

6) Wyjmij wkłady odkażające i wymień je na nowe filtry, zainstaluj nowy zestaw

filtrów i wyczyść wbudowany filtr osadowy.

7) Po odkażeniu najszybszym sposobem oczyszczenia całego płynu

odkażającego ze zbiornika wewnętrznego jest wielokrotne naciśnięcie

przycisku w celu dozowania wody, aż do momentu, w którym nie będzie już

można dolać więcej płynu z wewnętrznego zbiornika magazynującego RO, a

następnie pozostawienie systemu na 10-15 minut do ponownego napełnienia

się wewnętrznego zbiornika RO. Powtarzaj ten krok, aż nie będzie już można

wykryć roztworu sterylizującego (zwykle 2 lub 3 razy). Polecamy obejrzeć nasz

krótki film przedstawiający proces sterylizacji.

Czyszczenie wbudowanego filtra osadu
1. Zamknąć dopływ wody do systemu/zamknąć zawór zasilania.

2. Umieść miskę pod wbudowanym filtrem/rurką osadu, aby zebrać wodę.

3. Wyjmij zaciski, odłącz złączki wciskane i wyjmij filtr z rurki.

4. Odkręć dolną część filtra (obracając dolną część zgodnie z ruchem wskazówek

zegara), aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.

5. Spłucz czystą wodą.

6. Przykręć ponownie dolną część

7. Podłącz do rurki za pomocą połączeń wciskowych i ponownie włóż zaciski.



8. Otwórz dopływ wody do systemu poprzez otwarcie zaworu zasilającego.

5.3 Stan awaryjny

5.3.1 Wyjątek dotyczący oczyszczania
Jeśli maszyna oczyszcza wodę przez długi czas i nie może się zatrzymać, system

wyświetli stan wyjątkowy dotyczący oczyszczania, a wszystkie cztery ikony

temperatury na wyświetlaczu będą migać. Maszyna może wydawać głośniejsze

dźwięki przed wystąpieniem tego stanu. Dzieje się to, gdy filtr węglowy lub membrana

RO jest zablokowana. Najpierw zmień blok węglowy i sprawdź, czy wydajność

produkcji wraca do normy, a jeśli nie, zmień również membranę RO. Zmień także filtr

osadowy i filtr remineralizujący, jeśli mają one 6 miesięcy.

5.3.2 Alarm przegrzania

System przechodzi w stan suchy, jeśli podgrzewacz pracuje bez wody lub

temperatura przekracza bezpieczne ustawienie, ikona gorącej wody (100°C) będzie

migać, urządzenie może nalewać tylko wodę o normalnej temperaturze, ale nie może

nalewać żadnego rodzaju gorącej wody. Rozwiązanie: skontaktuj się z naszym

działem pomocy.

6. Typowe problemy z użytkowaniem
Jeśli masz problemy podczas użytkowania, sprawdź je, postępując zgodnie z

poniższym przewodnikiem

Problemy z
użytkowaniem

Prawdopodobna
przyczyna

Sugerowane rozwiązanie

Nie można nalać wody o

temperaturze otoczenia.

Zasilanie jest odłączone. W celu

nalania wody wciśnięty został

nieprawidłowy przycisk.

Sprawdź, czy wtyczka zasilania

jest luźna lub, czy jest na

swoim miejscu. Naciśnij

przycisk dystrybucji wody

ponownie.



Brak wody w zbiorniku wody

oczyszczonej, miga ikona

„filtrowania”.

Sprawdź połączenia z tyłu filtra.

Sprawdź także rurkę pod kątem

załamań.

Nie można nalać gorącej wody Zasilanie zostało dopiero co

podłączone i system potrzebuje

czasu na rozgrzanie

Najpierw nalej trochę wody o

normalnej temperaturze,

następnie odczekaj 15 minut i

nalej gorącej wody

Maszyna znajduje się w stanie

„alarmu przegrzania”.

Nalej kilka razy wodę o

temperaturze otoczenia, a

następnie spróbuj ponownie

nalać gorącą wodę.

Miga ikona „filtrowania”, brak

wody oczyszczonej.

Poczekaj chwilę, aż kontrolka

ikony „filtrowanie” zaświeci się

na stałe, a następnie nalej

gorącą wodę.

Maszyna nie filtruje Rury prowadzące do systemu

filtrującego są zablokowane

Wąż prowadzący do systemu

filtrującego jest zagięty

Sprawdź rurkę pod kątem

zanieczyszczeń lub blokad

Zbiornik zasilający nie został

prawidłowo zainstalowany na

swoim miejscu

Wyprostuj rurkę.



Problemy z
użytkowaniem

Prawdopodobna
przyczyna

Sugerowane rozwiązanie

Nieprawidłowy dźwięk podczas

filtrowania.

Zablokowane powietrze w

instalacji wodnej.

Włącz i wyłącz system i spróbuj

odpowietrzyć system. Czasami

oczyszczenie powietrza może

zająć kilka dni

Filtry są zablokowane i

wymagają wymiany.

Najpierw wymień filtr

membranowy RO, a jeśli to nie

rozwiąże problemu, dokonaj

całkowitej wymiany filtrów. Jeśli

system pracował w tym stanie,

może dojść do trwałego

uszkodzenia pompy.

Wyciek wody. Taca ociekowa jest pełna wody. Opróżnij tacę.

Luźne złącze wtykowe z tyłu

maszyny

Sprawdź złącza wtykowe i

zabezpiecz je prawidłowo za

pomocą zacisków

Wewnętrzny wyciek wody Wyłącz zasilanie i skontaktuj

się z obsługą klienta.

Zapach w wodzie Zupełnie nowy system Przed użyciem systemu nalej 5

litrów wody

.

Nieużywany dłużej niż 5 dni Przed użyciem systemu należy

odlać 5 litrów wody.

Filtry starsze niż 6 miesięcy Zmień wszystkie filtry



7. Zapewnienie jakości

Gwarancja obowiązuje w Wielkiej Brytanii i Republice Irlandii oraz krajach

członkowskich Unii Europejskiej.

Gwarancja zaczyna obowiązywać w dniu zakupu lub w dniu dostawy, jeśli

nastąpi ona później.

Zgodnie z warunkami gwarancji wymagany jest dowód zakupu.

Gwarancja zapewnia dodatkowe korzyści poza ustawowymi prawami

konsumenta. Nasza 3-letnia gwarancja obejmuje naprawę lub wymianę całości,

lub części systemu, jeśli w ciągu 3 lat od zakupu okaże się, że system jest

uszkodzony z powodu wadliwych materiałów lub produkcji.

Jeśli jakakolwiek część nie jest już dostępna lub została wycofana z produkcji,

Osmio zastrzega sobie prawo do zastąpienia jej odpowiednią alternatywą.

Nie demontuj systemu samodzielnie, ponieważ spowoduje to utratę gwarancji,

a firma nie będzie ponosić żadnej odpowiedzialności za wynikające z tego

problemy z jakością lub wypadki.

System nie zawiera BPA, jest wykonany zgodnie z najwyższymi specyfikacjami

produkcyjnymi i posiada certyfikat CE.

Firma pobierze pełną opłatę za części i konserwację, jeśli przekroczy on okres

gwarancji lub maszyna ulegnie awarii z powodu uszkodzenia. Proszę zachować

fakturę sprzedaży jako dowód zakupu.

Osmio nie gwarantuje naprawy ani wymiany produktu, który uległ awarii z
któregokolwiek z poniższych powodów:

● Nieprawidłowy montaż, naprawy lub zmiany niezgodne z instrukcją montażu.

● Normalnego zużycia. Sugerujemy wymianę systemu po 5 latach.



● Przypadkowe uszkodzenia lub usterki spowodowane niedbałym

użytkowaniem, lub pielęgnacją; nadużywanie; zaniedbanie; nieostrożna

obsługa i użytkowanie systemu niezgodnie z instrukcją obsługi.

● Niekonserwowanie filtrów wody zgodnie z instrukcją.

● Używanie czegokolwiek innego niż oryginalne części zamienne Osmio, w

tym wkładów do filtrów wody.

● Używanie systemu filtrów do celów innych niż zwykłe cele domowe.

● Awarie spowodowane przez części niedostarczone jako część oryginalnego

systemu Osmio.

● Oferujemy bezpłatną wysyłkę i bezpłatną naprawę (jeśli system został do

nas przesłany).



8. Obsługa posprzedażowa
Infolinia obsługi klienta: +48 789 587 557

9. Schemat elektryczny i schematyczny



Deklaracja zgodności

Produkt ten nie może być traktowany jako odpad komunalny. Zamiast tego należy

go przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki zajmującego się recyklingiem

sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

Zapewniając prawidłową utylizację tego produktu, pomagasz zapobiegać

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego,

które w przeciwnym razie mogłyby być spowodowane niewłaściwym

postępowaniem z odpadami tego produktu.

Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat recyklingu tego produktu,

prosimy o kontakt z lokalnym urzędem miasta, firmą zajmującą się utylizacją

odpadów domowych lub sklepem, w którym zakupiono produkt.

IEC 60335-2-15 Bezpieczeństwo elektrycznych urządzeń gospodarstwa

domowego i podobnych. Część 2: Wymagania szczegółowe dotyczące urządzeń

do podgrzewania cieczy:

Numer raportu: STL/R 01601-BC164902

Certyfikat Zgodności dla Systemu Zarządzania Jakością ISO9001:2015 Norma w

zakresie projektowania i produkcji oczyszczalni wody.

Parametry i standardy testowe NSF
1) Oznaczanie pozostałości poekstrakcyjnych, gęstości i temperatury topnienia

homopolimeru propylenu zgodnie z US FDA 21 CFR 177.1520

2) Oznaczanie pozostałości ekstrakcyjnych zgodnie z US FDA 21 CFR

177.1850

3) Oznaczanie pozostałości poekstrakcyjnych zgodnie z US FDA 21 CFR



177.2600

4) Oznaczenie testu identyfikacyjnego, testu na metale ciężkie (w postaci Pb),

ołowiu i substancji ekstrahowanych wodą, patrz norma FCC.

System odwróconej osmozy z przepływem bezpośrednim Osmio Fusion © Osmio

Solutions Ltd. Wszelkie prawa zastrzeżone


